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és ek jútányos árban. Bélyegdij 30 kr. 

Prolo g. 
a szilágysomlyói műkedvelő-társulat 25 éves fennállásá- 

nak ünnepélyén, 1883. május 14-én. 

Irta TAPODY TAMÁS. Szavalta DOMBEY ILONA k.a. : 

Vihatikávarta Öceán az élet, 
Ezen hajózva küzd a népesalád, 

Ki tudja, partra meddig és hogy érhet? 
Roncsolt hajója szebb reményt nem ád. 

De áll az árbocz... áll ingathatatlan! 
Villám esapása érte, zúzta bár; 

S ha roppan is, ha recscsen is viharban, 
Még nem temette el a tengerár. 

Vihar-ezibálta zászlóján lebeg még, 
Biztatja egy szó, jelszava: „reménység" ! 

E hányt hajó te vagy Somlyó s vidéke, 
S-a hányt-vetett nép rajt ti hallgatók: 

Kerestek egy hont, hol jóllét s a béke 
Viditja kedvre a szomorkodót. 

Keresni, ezt a sziv sugallja nektek, 
A mit nem érte meg a büszke ész. 

Ezért bolyongtatok ti hányt-vetettek, 
Ezért lepett meg oly gyakorta vész ... 

Je csak vezessen a remény, vezessen ! 
Nem zárhat el a révtől a vihar sem. 

Mert szívsugalma ád erőt a vészben, 
Megóv a vésztől és viszálytól ez; 
A nép üdülni kezd már-már kedélyben, 
Beorus egére már fény rezgedez : 

fény varázsa a „nemest s a szépet" 

Kedvelteté meg a szivekben itt, – 
Eszmény-világba lépteté e népet, 

Meg-megzenditve dallos ajkait. 
s zeng a dal... 

k 

Lánéz-esörgetési a 

Ne háboritsa a rideg valóság, 
Ne háboritsa hát meg a jelent!... 

Ne rettegjétek ugy a vén idő hatását, - 
Eszményileg ez mást, — dicsőt jelent ! 

Igy nem dermeszti meg a sziv verését 
A veszteségek ránk törő fagya; 

Nem vesz erőt rajtunk a csüggedettség, 
A mit örökbe ránk a sors hagya... 

Avagy örökbe mást mit is nyerétek? 
Hajl mily örökség tárul itt elétek! 

zeng, mit meg nem za- 
varnak —- 

sorsharagnak. 

Egy porladó rom... omladék hegyoldal, – 
És egy folyócska, — a völgy zsarnoka ! 

Férget tanyáztat résein a kőfal; 
Kórót nevel két bástya homloka; 

A hegy a völgyre hullva, azt, mit ember 
Apolgat, épit, – eltemetgeti; 

A Kraszna árka olykor, mint a tenger 
Atkos szeszélyét hányszor hirdeti?... 

Ime te sorstól üldözött közönség, 
A zord világban csak ez az örökség! 

De e valóra, ha a szivvarázsa 
Terjesztheti ki eszmény-bűvkörét, 

Ugy, hogy szemünk a létet fénybe' lássa, 

És ősi fényben a romok terét: 
Akkor, oh akkor kincs a porladó fal, 

Föltámadásra int a köhalom, — 
Az ős dicsőség bűbájos sugárral 

Aranykort himez a hegyoldalon. 
S mig áradattal küzd a völgyi oldal, 
Aldást regéltet ez ár a habokkal... 

Eszmény-világba hát!... keressük ezt fel; 
Hisz oly közel van: e falak között... 

Láthatni harezot itt, hol ellenével 
Szabad hazáért száz hős küszködött; 

Megujul itten a szelid szerelmek 
Tündéri éde... bűvös kelleme... 

A bú s a bánat míg elszenderednek: 
Almodjuk át, mit élni kellene! 

Mit a való-létben szemünk ahg lát 

Művészet bajnok-kedvelői, fel hát! 
Itt a varázs-hely: múzsák temploma; 

Éreztessétek a szív s ész hatalmát.: 
Meghódol igy az eszmények hona! 

A sorscsigázta nép kedély-világát, 
A mely boruról olykor földerül, 

Század-negyednek számos napjain át, 
Fel-felderitni száz kebel hevül... 

Légy üdvözölve hát dicső művészet! 
S napszámosid – az önzetlen művészek ! 

Mig a hajótok' tengerárja hányja, 
Üditsétek fel itt a sziveket, 

— 

——— 

TÁRCZA 
Ki a szegény ? 

Oh nem az a szegény, 
Ki kunyhóban lakik, 
Ki folyton éhezik, 
S soha jól nem lakik, – 
De hű nővel fárad 
Nyáron ugy, mint télen, 
Hogy terhes családja 
Meg ne haljon éhen. 
Oh, mert a szeretet 
Lakik kunyhójokban, 
Mely biztatja őket 
Az életbajokban .... 
Hanem az, a ki dús, 
S palotákban lakik, 
Folytonosan dőzsöl 
S még is jól nem lakik. 
Ki csábos nejével, 
Télben ugy, mint nyárban, 
Ki nem fárad a sok 
Léha mulatságban. 
Oh, mert szivők üres, 
Ninecs abban szeretet, 
Mely édessé tenné 
Nekik az életet ! 

PÁSKUJ LAJOS. 
F 

Georgin ő nagysága. 
(Beszély.) 

(Folytatás.) 

Szobámba nyitva, legelőbb is egy ciga- 
rettet gyurtam, s mint a kinek délután 5 óráig 
szabad ideje van, végig nyultam a pamlagon. 

Miután még ebben a korban az embert a 
délutáni álom nem kisérti, akaratlanul is com- 
binálgatni kezdtem, s ha nem voltam egy má- 
sodik Archimedes, azon – tekintve a viszo- 

nyokat még ma sem csudálkozom. 

Tehát nem biznak bennem! 

A mama ő nagysága ellenőrzi a tanórákat, 
nehogy vagy egyet elmulasszak, s pontosan ki- 
tartsam azokat: mert hisz' arról már meggyőé- 
ződhettem, hogy az „anyai tekintély« gya- 
korlása csak üres szinlelés. 

Tehát felvigyázat alatt állok, mint egy 

őrjárat, a mire külön figyelnek ! 

Georgin ő nagysága első sorban, azután 

a kezetlen örmester, s végre a külön inas, mind 

csak arra vannak hivatva, hogy én reám fi- 
gyázzanak. 

Elkeseredtem. 

Eszembe sem juthat többé megismerkedni 

a bonnal, mert ha ezt megtenném, világosan 

állott előttem, hogy mind a kettőnket rendel- 
kezési állapotba helyeznének. 

Igyekeztem tehát elhitetni magammal, hogy 
ez a szerzetes élet nagyon kényelmes, miután 
nincs más előirva, mint napjában kétszer mi- 
sét mondani ,d. e. II—12-ig, d. u. 5-6ig." 

Elhatároztam, hogy kizárólag ehez tartom 
magamat, pedig megvallom — tekintettel az 
eredendő bűnökre - nem minden meghasonlás 
nélkül. 

Egyel több - vagy kevesebb áldozat – 
gondolám — midőn feltekintettem az inga órára, 
mely velem szembe a falon olyan komolyan 
loginyázott, mint egy ellenőrzési szemle, s kér- 
lelhetlenül mutogatta az ötös számot. 

Felpattantam, mintha riadót vertek volna, 

s a kezetlen őrmester előtt eldefillirozva, a kö- 

vetkező perczben már Georgin ő nagysága s a 
mi kis Xevérünk előtt tisztelegtem. 

Most is nehezen ment, de még is valami- 
vel könnyebben, mint délelőtt, mert a kicsiké- 
vel félórai harcz után eltudtam hitetni, hogy 
az A betünek két lába van, mint neki. 

A mama ő nagysága azonnal ki is jelen- 
tette, hogy ez a siker mára tökéletesen elég, s 
a kis Xevért további kötelezettségei alól fel- 
oldva – utnak ereszté, nekem pedig egy leg- 
ujabb franczia regényt nyujtott által, kecsesen 



És zengje... zengje szivetek danája 

Szelid örömmel az erkölcsöket. 

Ezer kebelre hatva gyujtsa lángra 

A szent szábadság égi ihletét! 

És kérve esdve áldást ránk s hazánkra, 

Igy zengje az ajk a sziv érzetét : : 

„Édes hazánk, szülőföldünk, vidékünk ! 

legtettük azt, mit érted csak tehettünk." 

Fővárosi levél. 

(kóverseny.) 

Budapest, 1883. május 8. 

NKVKValahára kisütött a nap, s az áprilisi idő, 

mely május első hetét elkomoritott
a örökös eső- 

zésével – meleggé változott. A fel
öltők elván- 

doroltak az almáriumokba, s a didergést föl- 

váltotta az izzadás korszaka. 

A szinházba járó közönség egy része a 

szabadba tódul vacsorálni, hogy a n
edves szár- 

nyu kis elriasztott madár füttyét hallgassa, 

mielőtt készülő fészkébe aludni tér. Pedig ope- 

ránknak fényes estéi vannak ujból
. Turolla 

Emma ifju olasz művésznénk vend
égestéi, me- 

lyekben a már szabadságra bocsátott Perotti 

is brilliroz kedvéért, hamleti habozá
sba hozzák 

a szabadba vágyó közönséget: a „szinházba 

menni', vagy a „zöldben enni" kér
désével. 

De ne kezdjük az estéken. A május
i szép 

idővel a lóverseny idénye is megjött. 

S mult vasárhap a versenytér tribünjei 

megtőltek elegánsnál elegánsabb közönséggel. 

Nem is csoda! Az udvari páholynak is 

volt vendége a bájos Koburg herczegnő, kit jukban, hogy a hatt
yuk ijedve bujnak rejtek- 

Igen jól sikerültek és a közönség folyto- : 

gróf Károlyi Gyula A lóverseny-bizottság el- 

nöke és pályabirája fogadott. 

nos fogadásai között a versenyek. 

Mindenki megelégedve foglalta el kocsi- 

jában helyét, s örömmel látta a diszesebbnél 

trónörökösné, kiről elnevezték 

eczu holgy, 

diszesebb fogatokba szállni az elegán
s világot. 

Gyula 
Hjah ! A letünt csillagu gróf Andrássy 

is föltünt szöke hajával és szakállával. 

Ő lepke módra változik. A bodrosfürtü délecze 

- szénfekete parókás magyar miniszterelnök- 

Dól — lett simább bécsi külügyminiszt
er. Most, 

mióta lemondott a hivatalos politikai
 szerepről, 

s Ba a szőke Tivadar is képviselő - szőke 

lett ő is.. 
Egy csinos hölgygyel beszélgettem

 a ló- 

verseny alatt, le s fel sétálva a népes tribüne 

előtti téren. Mutattam neki 

- Ismerem, felelte ő - még ősi korából. 

Oh1 Nagysád, feleltem én, én rég
ebben 

ismerem, még fekete korából. 

S a szép Rohonczy Ida, a nők kegy
eneze, 

mily elegantiával ugrott kis tilburi
jébe, hogy 

hajtson haza, monoclijával szemén, s ki tudja 

mennyi győzelemmel szivében. 

Az uj foldesurak is fényes batárokban 

vitték haza hölgyeiket. Hogy nel Hiszen Je- 

hova kegyelt . népe már Budapesten futtat. 

Schossberger lova is elvitt egy kis győzelmet. 

Andrássy Seniort. 

A hajlott orru hölgyek szive hevesebben minden magyar ifjunak kötelességévé tészem, sz
o- 

dobogott. Mind egyszerre ittasodott meg attól ritson keblére megmagyarositási szempontból 

a versenytől, melyben „Kaisert a Sch
ossberger 

Nándor úr lova vitte el a „Bizza rám" czimü 

1ő6 elől a nyereményt. „Eine von unsere Leutl
" 

sohajtá mind, és a mieder szűk lett 
a kebeldús 

izraelita hölgyek derekán. Jövel polgári há- 

zasság, hogy én is keblemhez szorit
hassak egy 

három emeletes házat, akarom monda
ni ennek 

tulajdonosnéját. Mindenki gombjára 
akasztotta 

kerek jelvényét, a bementi dij jegyét.
 Ők! Is- 

ten kiválasztott népének hölgyei, arany lán- 

czokra függesztették. „Hány órak nagysád? 

kérdé egy szerény, csak keresztény jogászka 

egy ily lánczos jegyü hölgytől. S e
z nem app- 

rehendált meg! Czélját érte. Egy gój van itt, 

kinek órája nincs, s ő fölénnyel fel
elte: NNégy 

— helyesebben NNéty ! 

Mi kaczagtunk! s ellátva hölgyeinket vi- 

rággal, jó emlékkel tértünk vissza, hogy még 

élvezhessük az estét a szinházban is. 

Visszajövet a szép Stefanie uton á
t a vá- 

rosligetbe vezetett utunk. 

Eszembe jutott a szende arczu Stefanie 
ez utat. 

ugy elméláztam loya- 

jeszaltam kocsimról, 
Boldog állapota! S 

lis érzelmeimben, hogy 

hogy a tó körül még egyet sétáljak. 

Telve volt sandolinnal. Fele hölgy volt 
a 

sandolinozóknak. Itt egy czwickeres
, merész ar- 

amott egy erős – nóőóriás, mess
zebb 

egy nyurga trainirozott dama metszette a tó 

vizét dühösen lapátjával. Mily szok
atlan látvány 

: gondolám. Eddig a nők bájosan 
kormányozták 

a csolnakot, s a fekete rabszolgák eveztek. 

folt az irányzó! Mint mindig az életben, arra 

haladunk, merre a hölgyek kis keze vezényel. 

S most maguk dolgoznak, futnak a sandolin- 

helyeikbe, elriasztva a tojásain ülő anyahaty- 

tyut. Mi lehet ez kérdém egy mellettem álló 

reporter barátomtól. 

a Oh maga naivl Hát nem tudja, hogy 

Balaton Füreden sandolin vers
eny lesz, hölgyek 

is résztvehetnek benne, juniusban, 
s ezek mind 

pályázni akarnak. 
„Brr! Feleltem én, ez akkor nem a szép- 

ség versenye lehet! Én nem lennék a dij- 

kiosztó bizottságban. a : 

Miért nem? 1 Adnék én n
ekik dijat, 

hátha valahová kimennének versenyezui, 

patva a dicsőségtől – messze a t
engerre. 

Eszembe jutott, hogy az a baráto
m, elté- 

vesztette pályáját. Jó diplomata lett volna 

belőle. 
Én az izraelitákat, ha esetleg kiakarnám 

űzni, mind tengerészekké nevelném. N
agy dijak- 

kal versenyre heczczelném, s aztán 
leimádkoz- 

nám nekik a Borát, hogy seperje el a hullám 

őket. 

Hasztalan lenne! Ha isten őket a veres- 

tengeren át vitte száraz lábbal, ugy b
izonynyal 

a mi kis magyar tengerünket is kis
záritaná az 

ő számukra. 

A szebbjeit különben lehet mag
am méen- 

teném meg, mivel oly nagy szivem
 van. S miu- 

tán a muszka háboru kilátásba van helyezve, 

megjelölve a helyet a hol elhagyta — hogy 

felolvassak. 

Xevér becsapta maga után az ajtót, s mint 

a kalitjából kiszabadult madár vigan repült 

tova, hogy a bonnal szokott sétáját m
egtehesse, 

s ha őszintén kell, hogy szóljak, magam is 
sze- 

rettem volna ilyen sétákból a „felnőttek 

oktatásábané részesülni. 

Ezzel ellenkezőleg meg voltam győ
ződve, 

hogy valóságos martir vagyok s a felolvasás- 

sal cak azért lettem megbizva, hogy in
gyen ne 

fzessenek s a kialkudott órákat fenekig ki- 

üritsem. 

No de utoljára is jól vagyok honorálva go
n- 

dolám, tegyenek velem a mi nekik tetszik- s 

mig ekként elmélkedtem — egyszersmind
 foly- 

vást felolvastam, mert Georgin ő nagysága 

nem kötötte ki, hogy a mit felolvasok azt könyv- 

nélkül is el kell mondanom, s ha egy pont
ot, 

vesszőt vagy egy egész bekezdést kihagy
tam is, 

nem találta értelem-zavaró sajtóhibána
k, sőt ki- 

jelentette, hogy igen kellemes felolva
só vagyok, 

S erre az élvezetre máskor is számolni fog. 

Ugy véltem, hogy ezt a kitüntetést
 köte- 

lességem megköszönni, de mig izegtem-mozog- 

tam – hogy a formáját megleljem, Georgin ő 

nagysága, hogy zavaromból kisegitsen –
 csókra 

nyujtá gyönyörü kis fehér kacsójá
t, melyet én, 

ugy össze-vissza kereszteztem a csóko
kkal, mint 

egy jámbor katholikus az ereklyéke
t. 

Azt hittem, hogy buzgóságomb
a az illatos 

kis kézzel szembe tul mentem az
 illem határain, 

de az ilyen kihágásokért, a min
t később is sok- 

szor megfigyeltem — a nők nem 
szoktak szem- 

rehányásokkal élni. 

Egy sokat jelentő mosoly teljesen meg- 

nyugtatott, hogy Georgin ő na
gysága ezt a tul- 

ságos nyalánkságot megbocsájtj
a. 

Feltettem magamba, hogy a legközelebbi 

alkalommal elnézését azzal hálálom 
meg, hogy 

: 

a felolvasásokat a kialkudott órán tul
 megtol- 

dom egy negyeddel. 

Ha valamit elhatároztam, végre szoktam 

hajtani, ha a kivitel akadályokba ne
m űtközik, 

s itt arról szó sem volt, mert Georgin 
ő nagy- 

sága meglepetésemet épp oly előzékenyen fo- 

gadta, mint az ezredes ur, midőn kegyelmes 

uramnak czimeztem. 

A második-, harmadik- s igy tovább a
 kö- 

vetkező napokon a kis Xevér nagy 
örömére a 

pralectiokra mind kevesebb-keveseb
b, a felol- 

vasásokra pedig mind több-több idő
 jutott, mert 

egy 
: 

elka- 

izraelita hölgyet. Jövel polgári házas- 

ság. Mind magyarokat találjon itt az orosz
! 

Már Csángónk van elég. Annyit behozta 

hogy most csak győzzék munkával és b 

etetni. 
Szeged kitett magáért érdekükben, meg 

is érdemli, hogy most, mint a legmagyarabb 

város egyetemet nyerjen. 

Alkalmasint meg is fogja kapni, bármeny- 

nyit veszekednek ma is érte szegény Treforttal. 

Mig kün a versenyen a lovászok hajtják 

a trainirozott paripákat, izzasztják, ütik, ve
rik, 

addig, Trefort izzad itt a püspök és tanférfiak 

re- és duplikájától. Én meg izzadok, hogy
 kész 

legyek czikkemmel a posta menetelig, hogy 

megjelenhessen Szilágy-Somlyón, a legszebb
 táju 

kis városban, s a legszebb szemek elolvashas- 

sák kicsiben mint mulatunk mi itt nagyban, a 

fővárosban.*) 

k 

BOGDAÁNOVICS GY. 

. A a . 

Műkedvelők jubileuma. 

Műkedvelő-társulatunk fennállásának 25-ik 

évfordulóját diszelőadással ünnepelte meg pünkös
d 

másodnapján. Huszonöt éve mult, hogy a társulat 

megkezdte nemes tevékenységét, ünnepélyesen hozva
 

szinre 1858. május 10-én Szigeti , Vén bakanesosé-át,
 

s azóta szakadatlan egymásutánba nyujtott 

léleknemesitő élvezeteket közönségünknek a leg- 

kitünőbb nemzeti és classicus művek szinrehozata- 

lával. De huszonöt éves működése derék társula- 

tunknak s hatása szellemi fejlődésünkre nem volt 

az egyedüli haszon, mely azon buzgók fárado
zásai- 

ból városunkra háramlott. Itt áll állandó szinhá- 

zunk, berendezve, felszerelve és örök emlékjelül s 

a buzgók lelki jutalmául ama sok jótékonyság, 

melyet a társulat működése folytán tett. 

A társulat 25 éves történetéről egy közelebbi 

ezikkben szándékozván megemlékezni, ezuttal az 

ünnepély lefolyásának referálására szoritko
zom. 

Az ünnepély a ,Hymnus" éneklésével vette 

kezdetét, előadva a műkedvelő-társulat 
összes sze- 

mélyzete által zenekisérettel Lukátsffy 
Ödön 

ur vezetése mellett. Az ének elhangzása után a 

műkedvelők koszorujában közönségünk kedveneze, 

kitünő előadásáról széles körben ismert s pár év 

előtti műkedvelőnő Domby Ilona k. a. jelent meg 

ritka művészettel adva elő az alkalmi költeményt, 

melyet lapunk vezére Tapody Tamás gymn. 

igazgató-tanár fenkölt szellemmel irt ez ünnepélyes 

alkalomra. A hallgatóság, mely zsufolásig meg- 

*) E szép levél gyors szárnyakon repült ugyan 

hozzánk s még is a mult számból kimaradt, hane
m azért 

becse ugyanaz maradt. Fogadja ismételt ü
dvözletünket a 

szellemdűús iró ! 
Szerk. 
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matce 

a megtoldott negyedek progressive emel
kedtek, 

s miután már a vacsoráig beoszthatók
 nem vol- 

tak, Georgin ő nagysága az ő női fino
m tapin- 

tatával – beosztotta vacsora utánni olyan 

órákra, melyek alatt az ezredes ur az ő jelen- 

téseit szerkesztgette a bécsi udvar számára.
 

Rám nézve ugyan, mint pajkos fiatal em-
 

berre terhes volt e szolgálat, de mégis köny- 

nyebbnek találtam a sorhadinál, s hozzá még 

nem kellett jelentéseket szerkeszteni. 

A positiom előnyeiről fogalmam sem v
olt, 

mint egy valóságos tényleges szolgálat
beli osz- 

tály tábornoknak, mert nem hogy támodást 

mertem volna intézni ez vagy amaz 
irányban, 

de határozottan azon meggyőződést tápláltam, 

hogy ha tul lépek a sánczokon, s akár Geor- 

gin ő nagysága, akár a bonnra feltekintek — 

tüstént megkapom az „abfertigungot." 

Moderáltam tehát magamat, s ezen az 
os- 

toba hadi terven majd nem az egés
z jövőm ha- 

jótörést szenvedett, mert a tartozkodásnál – 

nők körül s az ellenséggel szembe —
 nincs sze- 

rencsétlenebb tactica a világon. 

(Folyt. köv.) 



tölté a szinház minden zugát, osztatlan tetszésnyi- 

latkozataival halmozta el mind az előadót, mind 

a ,Prolog" lelkes szerzőjét. 

Ez után kezdetét vette az előadás. Remekbe 

készült alakokkal, Józsa Oszkár urral a vén- 

bakancsosban, akár most jött volna elénk Talián- 

országból, honnan az obsitos bakák szoktak haza- 

kerülni, oly kitünő masgnekal, routinirt játékkal. 

Laci huszárban Lászlóffy István ur olyan 

nyalka legényt mutatott be, hogy bizony megakad- 

hatott rajta az ember szeme. Kedvvel és jól ját- ; 

szott. Ilon kitűnő személyesitőt talált Szath- 

máry Erzsi kisasszony kedves alakjában, kel- 

lemes hangjában s megszokott szmpadi othonságá- 

ban. Bund Matild k. a. Lidit játszta élén- 

ken, kedvesen; csengő népdalait a közönség tap- 

solta, megujráztatta, Veres korcsmáros és Fri- 

czi fia szerepei is jó kezekben voltak. Elsőt Ruszka 

István ur adta, kifáradhatlan szorgalommal dol- 

gozva s domboritva ki szerepe minden előnyét. 

Frieziben Virág Gyula ur, ugy kitünő alak- 

jával, mint felfogásával érdemelték ki a közelis- 

merést és tapsokat. Igen jó alak és masdue volt 

a Rektoré is, kit Józsa Adolf ur mindvégig 

öntudatosan s gyakorlottsággal alakitott. Kisebb 

szerepekben: Kovács István ur (huszárkáplár) 

Barathy Mihály ur (örmester) Pista (boj- 

tárfiu) J. Gyulus, egyik legélénkebb kis alakja az 

előadásnak, Keresztes Károlyné urnő, Szathmáry 

Irén, Faragó Ilona, Huberth Mariska, Ruszka 

Erzsike, Józsa Bella, Farkas Matild, Zipfinger 

Klára, Végh Irma, Szabó Gizella kisasszonyok, 

Erdődy, Somogyi, Halmágyi, Farkas F. Lengyel, 

Páskuj I, Gera A, Némethy Zs., Kátai J. Gá- 

meneczy L., Benkő I. urak működtek közre s emel- 

ték az összhangot. Tizenegy és fél óra volt midőn 

a függöny legördült. De a hallgatóság zajos tet- 

ezésnyilatkozatai ismét felvonatták azt, hogy az 

egész személyzetet s annak kitünő főalapjait meg- 

tapsolhassák, megéljenezhessék ismételten. 

Réövid szünet után kezdetét vette a vacsora, 

lelkes felköszöntésekkel, melyek még a hajnalban 

is folytak a hosszu asztaloknál, hol az „öregek" 

ültek. Hajh! a szónoklatban nem versenyezhetünk 

bizony mi ,jeunesse dorée" a „régi kato- 

nákkal! Domby Károly, Nagy László, Szathmáry 

Dániel, Domby László, Józsa Gyula felváltva em- 

lékeztek meg jeleseinkről, a jelen- és távollevők- : 

Vekerdi Gyula és Székely Fereneczhez nem szolhat! 

Ők ott pihennek már a sirban, s csak emlékük 

fog jelen lenni, az egykoron 10 év utáni viszont- 

látás reményében megkötött szerződés határidején. 

Midőn pedig ezt, megbizatásomhoz hiven, egy év- 

vel a találkozás előtt, ezennel nyilvánosan tudatom : 

egyszersmind hőn kivánom, hogy adjon isten bol- 

dog viszontlátást! Nagyváradon, 1883. május 6-án. 

Kun Béla s. k. ev. ref. lelkipásztor. 

— Nyilatkozat. Alolirtak kijelentjük, hogy 

Nagy Ferenez sz.-n.falusi postamester és gazdá-tiszt 

és Rózsa Sándor sz.-nfalusi ref. pap közt a „Szi- ben is előnyösen ismert Bölöni Bálint választa- 

lágy és Vidéke" 1883. évi 13. és l4-ik számaiban 

a „Nyilt-tér- rovat alatt felmerült becsületbeli 

ügy — előttünk, mint becsületbiróság előtt mind- 

két fél becsületének sérelme nélkül elintéztetett. 

Veres Lajos elnök. Simó Ferencz. Gencsi Sándor. 

Nagy Domokos. Nagy Lászlé. 

Az idei földtani fölvételeket egy dr. Hoff- 

man Károly, Matyasovszky Jakab, Lóczy Lajos 

Pető Gyula és dr. Koch Antalból álló izott- 

ság fogja Arad- és Szilágy területén eszközöl- 

tetni. 
— Olvastuk a „Szabályzatot a sz.-somlyói ren- 

dőrség részéres üdvözöljük derék polgármesterün- 

ket, hogy rendőrségünket megrendszabályozta, ké- 

rünk az éjjeli őrség számára is hasonló rendszabályt. 

— Azon t. gazdasagji egyleti tagok, kik a 

nhylloxera mentes amerikai szöllő-magvak átvéte- 

lére előjegyeztették magukat, s e magvak elvetése, 

kikelése, fejlődése stb. körül teeodő jelentések be- 

adására kötelezvék is – miután már a küldött 4- 

féle amerikai szöllő-magvakat átvették, azoknak 

mikéuti elvetésére nézve a nmlgu földmivelési mi- 

niszterium által leküldött utasitást a gazd. egylet 

helyiségében olvashatták is — ezennel felkéretnek, 

mikép május hónaptól kezdődőleg szeptember hó- 

napig bezárólag, minden hónap végén szivesked- 

jenek egyleti titkárhoz jelentést tenni, a melyben 

a megnevezendő szöllő-magvak vetési ideje, kikelt 

mennyisége, (száma) százalékokban, venyigék átla- 

gos hossza, száma tőkénként, izére (tökéletes, tö- 

kéletlen. semmi) levelek kimérése; zöld, sárgás, 

vörhenyes (egészen vagy csak a széleken) barna, 

száraz. Időszak, a melyben történt a levél-hullás 

és fedés; elemi csapások (fagy, jégeső, betegségek 

(odium, fekete fenésedés), rovarkárok (tortrix stb.) 

és netaláni jegyzetek teendők Minthogy a gazda- 

sági-egylet ezen szöllőmagvak tenyésztését és az 

arra szolgáló adatok közvetitését a nmlgu minisz- 

teriummal szemben épen a szöllőtermelők érdeké- 

ben vállalta el, ebbeli kötelezettségének csak ak- 

kor felelhet meg, ha a t. egyleti tagok is nem mu- 

lasztják el a havi jelentésőket megtenni, önként 
értettvén, hogy a jelentésben mind a 4 fajta szöl- 

lőre s akként kell kiterjeszkedni, hogy a fejlődés- 

nek csak azon fokát, mely azon hónapban észlelte- 

tett — kell a jelentésben felemliteni, körülirni. 
ről, érdemmel egymásról, mint a műkedvelő-társu- Sz.-Somlyó, 1883. ápril 29-én. A gazdasági egyl. 

lat uttörőiről, a mostani fáradhatlan igazgatóról 

Józsa Gyuláról, s arról, kit közönségünk nem 

szokott soha megtapsolni, s iránta elismerését ki- 

fejezni: Mártonffy Miklós-ról, a kifáradhat- 
lan buzgóságu sugóról. 

Mig ott benn a nagy asztal mellett a szelle- 
mek humor-harcza folyt, kinn a teremben pezsgő 

kedvvel járta a ,fiatalság.* 
Ritkán volt annyi sok szép asszony és leány 

egy koszoruban, mint ez ünnepélyen. Képviselve 
volt a vidék intelligentiája, kiknek neveit felsorolni 

szük terünk nem engedi meg. 

Igen természetes, hogy napvilág, még pedig 
heves sugarakkal kisérte pihenni az ő óra tájt osz- 

lani kezdő közönséget. 
Rekesszük be tudósitásunkat azon forró óhaj- 

jal: éljenek soká a műkedvelő-társulat buzgó s 

önzetlen tagjai, s adjon nemes gyönyört lelkeikbe 

ezután is és mindenha a múzsa ihletel 

MANFRÉD. 

— 

Hireink. 

Lapunk szerkesztője 8-10 napi időre teg- 
napelőtt eltávozott Kolozsvárra a ref. egyházkerü- 
leti közgyülésre. Távolléte alatt a szerkesztéssel a 
lapvezért bizta meg. : 

— Emlékeztetés 10. év utáni találkozásra. 
Az 1874-ik évben alkotott szerződés értelmében, 
üdvözlettel emlékeztetem Takács Lajos, Szabó 
László, Ladányi Gyula, Kiss Péter, Láda Sándor 
Dombi Lajos és Gacsal János barátaimat arra, 
hogy a jövő 1884-ik év május hava első vasár- 

napján, Debreczenben, a nagy templomban, dél- 
előtti isteni tiszteleten megjelenni kötelezni köte- 

igazg. választmánya. 

— Értesités. A sz.somlyó vidéki gazda- 
sági-egylet részéről közhirré tétetik, mikép: a 

talajmivelés hathatós előmozditására szolgáló, 

fazakas agyagból gyurt és a gazd. egylet által 

szinte fazakas mesterrel készitett 3 nagyságu 

alagcsővek elkészitésére megrendelések el- 

fogadtatnak, és pedig következő áron: 1) A 35 

m.m. belvilágu átmérőjü csövek r100 drbja nem 

tagoknak 2 frt 50 kr, ezre 25 frt. Ugyanez ta- 

goknak 2 frt 37 kr, ezre 22 frt 50 kr. 2) A 65 

m.m. belvilágu átmérőjü csövek 100 drbja nem 

tagoknak 3 frt 50 kr, ezre 35 frt. Ugyanez ta- 

goknak 3 frt 32 kr, ezre 31 frt 50 kr. 3) A 04 

m.m. átmérőjü csövek 100-a nem tagoknak s5 

frt, 1000-re 50 frt. Ugyanez tagoknak 100-a 4 

frt 75 kr, 1000-re 45 frt. Az alagcsövek hossza 

330 m.m. A megrendelések elébb mint a szük- 

séglet beáll, az egylet igazgatóságához Szilágy- 

Somlyóra intézendők. Az árak helyben értet- 

nek. Sz.Somlyó. 1883. május 16. Az igazg. vá- 

lasztmány. — Ezzel kapcsolatban felemlitjük, 

hogy az erdélyi gazdák vándor-gyülése folyó 

évi okt. 13—15. napjain N.Enyeden fog meg- 

tartatni. E gyülés értesitésének közlését terünk 

miatt a jövő számra vagyunk kénytelenek hagyni. 

— A műkedvelő-társulat jubilearis ünnepélye 

folyamán, a társulat igazgatóságához két üd- 

vözlő irat érkezett, egyik a zilahbi műkedvelő- 

társulattól a következő tartalommal: „Műked- 

velő-társulat elnökségének. Sz. Somlyón. Szom- 

szédi barátsággal üdvözöljük önöket 25 éves 

fennállásuk alkalmával, mint Thalia népei so- 

: 

: 

1 

: 

mármegyo május 

vőzlő-irat, lelkes éljenzések között olvastatott 

fel előadás végeztével a közvacsora folyama 

alatt. 

— sSzerencsétlenség. Folyó hó r2-én d. u. 

Róth Ignácz malaczörző fiu örzött jószágának 

megmentése végett a Krasznába ugrott, s két 

bojtár szemeláttára, kik megmentésére mit sem 
tettek, a vizbe fult. Szégyen az emberbaráti ér- 
zelmekben szükölködő sihederekre! 

SsSsegédszolgabiróvá a tasnádi járásban f. 

hó 160-án a megye bizottmánya által a körünk- 

tott meg. 

— Kossuth Lajos nagy hazánkfia Szilágy- 

megye alispánjához egy a ,Partium" jogtörté- 

neti multját s jelenét tárgyaló levelet intézett. 

A levél a megye gyülésén éljenzés közt olvasta- 

tott fel. Sajnáljuk, hogy e kedves hirhez csak 

lapunk bezártakor juthattunk. 

—- A saz.-somlyói gazd. egyesület uj választ- 

mánya folyó évi ápril 29-én tartott gyülésén a 

szántás-versenyt f. évi szept. 3-án, a lóversenyt 

aug. 26-ára, az állatkiállitást aug. 24-, 25-Te, a 

termény-kiállitást nov. 92-11 én határozta el 

megtartatni. Részletes programmot esetről-esetre 

közlünk. 

— Falbeomlás. Domby László ur Bemtéri 

házának ujitása körül egy czigány munkásra 

dolgozása közben f. hó ro-én a szomszédos Lá- 

zár J.-né urnő épületének egy kis tüzfal része 

reá omlott, szerencsére azonban az illető. csak 

csekélyebb ütést kapott. 

— ,A Szamos" május 10-iki számából. Szat- 
2-iki közgyülési határozata, 

melylyel a 13 turmenti községnek Ugocsamegyéhez 

való átcsatolását kimondta, teljes szövegében a 

következőleg hangzik: Az állandó választmány 

beterjesztett határozati javaslat indokainak első 

része egyhangulag elejtetvén, miután Egry Endre 

biz. tag inditványát visszavonta, Kispalád, és Bote 

palád községek részéről beadott folyamodás pedig, 

- 

: 

— mint a melyben foglalt kérelem befejezett tény- 

nyé vált figyelembe nem vétetett, 67 szavazattal 
20 szavazat ellenében az állandó választmánynak 

az ügy érdemére vonatkozó javaslatával egyezőleg 

határozatilag kimondatott, hogy folyamodó köz- 
ségeknek Ugocsamegyébe leendő átkebelezési kérel- 
mére vonatkozó 241 1882. bjk. sz. a. kimondott 

vélemény, melyszerint ezen községeknek saját ké- 

relme folytán remélt jobb jövőjük teljesülése részünk- 

ről nem, akadályozható, jelen alkalommal fenntar- 

tatik azon hozzáadással, hogy 13 községünknek 

Ugocsamegyéhez leendő átkebelezésével, a Szilágy- 

megyében megindult hasonirányu mozgalom folytán 

községeink elszakitásával egyidejüleg Szilágymegyé- 
ből hozzánk vágyó s természetileg ide gravitáló 37 
községnek okvetlen bekövetkezni kellő átcsatolását 
reméltük és reméljük, mi által a házi adó behoza- 

tával a megyékre sulyosodó teher Szatmármegyét 

kevésbé érinti, mert a 18 község elszakitásával 

előálló különbözet a Szilágymegyéből egyidejüleg 

ide csatolandó községek által előnyösen egyenlit- 

tetnék ki. (Tehát Károlymegye nem akarja e 

községek remélt jobb jövőjének teljesülését akadá- 

lyozni. Oh mily megható példája az emberszere- 

tetnek! De nagyralátó tervelért évek hosszu során 

át volt szive a közös teherviselés századában meg- 

tagadni e vidéktől minden javadalmazást, noha kö- 

telezettségei teljesitését folyton kérlelhetlenül kö- 
vetelte. Valóban megrendül az emberben az igaz- 
ságérzet, midőn látja, hogy az édes anya, ahelyett, 
hogy orvosolná gyermekei sérelmét, vándorbotot 

adva kérő kezeikbe, ismeretlen bujdosásra világgá 

bocsátja őket s mostohák után terjeszti karjait és 

ezeket akarja melengetni az ős családi tüzhely láng- 

jainál! Minden izét darabokra lehet szedni e dics- 

telen határozatnak, Ki hinné, hogy Szilágymegyé- 

ből 37 község természetüleg ide vágyik s ezeknek 

átcsatolása okvetlenül be fog következni? Vajjon 

ki merné feltételezni, hogy Szilágymegye hütlen 

multjához? És nem álomlátás-e, hogy e 37 mostoha 

gyermek csupán csak házi adó növeléséhez fog já- 

rulni s nem áll időnkint elő igényeivel? A csekei 

sirkertnek porladozó halottja, megtagadott nagy 

Kölcseink, mit szól a te üdvözült szellemed ahoz, 

hogy öröködben méltatlan unokák igy gazdálkod- 

nak1? A zöld asztalt, mely felett egykor a hon- 

szerelem, fajunk fenntartása és az alkotmány ápo- 

lása felől mondott csodás beszédeiből a szent lel- 

kesedés varázs-szózata zengett, most 67 gyászma- 

gyar üli körül, kik a fekete önérdek pislogó mé- 

káig éljenek, – a másik távirat alakjában 

megyénk közszeretetben álló alispánjától, ki a 

műkedvelő-társulat első előadása alkalmával 

l 

l 

- l 
l 

játszta a czimszerepet: „Műkedvelő-társulatnak 

Szilágy-Somlyón. Testem betegen görnyed itt, 

de lelkem veletek ünnepel. Áldás küzdelme- 

tt n tekre. Zilah. 1883. május 4-én. Az ötven- 
eztük magunkat. Fájdalom, hogy ez emlékeztetés nyolczadiki vén bakancso s.4 A két üd- 

csétől nem látva a napot, romba akarnak dönteni 
mindent, mit alkotál! Gyászmagyarkák ne örüljetek 

oly nagyon az olcsó diadalnak !) 

— lJó szüretet várhatunk. A tizennegyedik 

századtól kezdve minden 83-as év igen bő szü- 

retet adott, különösen az 1583-iki bortermésnek 

mennyiségileg és minőségileg rendkivüli voltát 

a rajnai krónikások nem győózik dicsérni. 

; 



kolozsvári —– Gyilkos korcsmáros. Mint a 
Rosenfeld Áb- Ellenzék" irja, Apahidán a mina 

rahám korcsmáros egy Olteanu evü paraszt 
legényt agyonlótt, állitólag azért, mivel az 7 kraj- 
ezárral adósa akart maradni. Rosenfeld nem akart 
hitelezni, a miből lárma, dulakodás keletkezett; a 
korcsmáros a verekedés folyamában elővett egy 
revolvert s hátulról bele lőtt Olteanu nyakába; 
mikor a szerenesétlen megfordult, még két lövést 
kapott, az egyiket arczába, a másikat szivébe. Ro- 
senfeldet természetesen elfogták és bekisérték Ko- 
lozsvárra. 

— Ilparosaink és a svájczi kiállitás. Most 
midőn a Debreczenből Párisba és vissza rende- 
zendő kirándulás előmunkálatai még folyamatban 
vannak, nem lesz felesleges iparosaink figyelmét 
felhivni a folyó évben rendezendő svájczi országos 
kiállitásra, mely annyiban áll összefüggésben a pá- 
risi kirándulással, mennyiben e kirándulást rendező 
társaság alkalmat nyujt a résztvevőknek, hogy 
könnyü szerrel, aránylag csekély költséggel a 
Svájcz nevezetesebb részeit beutazhatják, a 
Züriechben rendezendő orsz. kiállitást megtekint- 
ketik, ezenkivül természetesen Párisnak a világ 
városának remekeiben is gyönyörködhetnek. Midőn 
1880. február 29-én a Szt.Gotthárd hegy átfurása 
ténnyé lett, s a svájezi és olasz mérnökök kezet 
fogtak a hegy óriás gyomrában egy hüvelyknyi 
pontossággal kiszámitott központjában, mely jelezte 
a tudomány diadalát s a nemzetközi forgalom év- 
ezredek óta fenálló természeti akadálynak lerombo- Száztagu család kész az elindulásra. lását, legott felvettetett az eszme, e történelmi ne- 
vezetességü események Zürichben egy országos ki- 
állitás rendezése általi megünneplése tárgyában, 
hogy ezzel a svájeziak a Szt.-Gotthárd alaguton 
át utját vevő czivilizált világnak bemutatnák kul- 
tur fejlődésüket és ipari haladásukat. A lelkes 
viszhangra talált szerény körü kezdeményezésnek 
a mai napon Zürichben megnyitott országos ki- 
állitás mutatja nagyszerü eredményét, mely ki- 
állitásnak imponáló körvonalait eléggé feltünteti 
már magában a résztvevő kiállitók száma, mely 
jóval felül mulja az ötezeret. Reánk magyar- 
országiakra uézve a svájczi kiállitás kétszeres érdek- 
kel bir az imént megindult saját szervezési munká- 
lataink alkalmából, s épen ezért örvendünk, hogy 
hazai iparosainknak a párisi kirándulásban való 
részvétele által egyuttal alkalom nyujtatik Svájcz 
gyönyörü vidékének és a zürichi kiállitásnak 

megtekintésére. A kirándulás tárgyában előzetes 
felvilágositást ád a kirándulást rendező társaság 

megbizottja Virág Lajos főjegyző ur Sz.-Somlyón. 
— Az uj ötven frtos bankjegyek f. év őszén 

fognak kibocsáttatni; a régi egy frtos bankjegyek 
pedig junius hó elsején vonatnak ki a forgalomból. 

" – A kir. kuria elvileg kimondta, hogy a 
közgyám által, hivatalos hatáskörében, az árvava- 
gyon kezelése körül elkövetett vétségekért a köz- 
ség felelős. 

: — A főrendiház elnöki méltósága, mint a 
»Nemzeté irja legközelebb be fog töltetni. E méltó- 
ság jelöltjeül Szögyéni-Marich László eddigi alel- 
nököt emlegetik s Cziráki Jánost. 
A zllahi m. kir. állami tanitó-képezdében 
az idei tanitó-képességi vizsgálatok folyó évi ju- 
nius hó 26- és következő napjain fognak megtar- 
tatni. Jelentkezni akarók szabályszerüleg fölszerelt 
folyamodványaikat — illetékes tanfelűgyelőségeik 
utján — alólirotthoz junius 15-ig küldjék be. Zi- 
lahon, 1883. máj. 7. Faluvégi Albert kép. 
igazgató. 

— Őt ember villámtól sujtva, Közelebbről öt 
nyiregyházai parasztlegényt utközben nagy vihar 
ért. A zuhogó eső elől egy ház eresze alá mene- 
kültek: abban a pillanatban a villám lecsapott a 
házra, a legények közül kettő azonnal szörnyet 
halt, három megsiketült és hallásukat még ma 
sem nyerték vissza. A három hözzül az egyik 
két napig feküdt; jobb kezét s lábát most sem 
birja. z agyonsujtottakat, kik testvérgyermekek 
voltak, nagy részvét közt temették el. Temetésü- 
kön életbe maradt társaik is jelen voltak. 

— Debreczeni párbaj. debreczeni speczialitás, 
de elég amerikaias. A párbajozó felek V. A és 
H. E. kisaszonyok, a felsőbb leányiskola növendé- 
kei. A kisaszonyok még addig ismeretlen okok 

miatt össze koczezantak s a csetepatét V. A kis- 
.. asszony részéről természetesen kihivás követte. A 

kihivás elfogadtatott és a segédek abban állapodtak 
meg, hogy feleik sorsot huznak és a kinek a fekete 
golyó jut, az köteles szép ,frou-frouját- levágni 
A sorshúzás annak rendje módja szerint megtör- 
ténvén, a fatum H. E. kisasszonyt érte utól. Hogy 
az elégtétel tökéletes volt, abból gyanitja a „Deb- 
reczeni Ellenőr, émert a kisasszony közelebbről „frou 
frou" nélkül élvezte a kellemes májusi levegőt. 

— A krasznai növendék ifjuság e hó 13-án, 
Pálfi Róza k. a. tanitónő vezetése alatt szini-elő- 

: 

adást rendezett. Dolinai Gyula , Az atya gyógyszere- ezimüű 3 felvonásos, növendékek számára írt darabja került szinre, Az ifjuság a várakozásnak reményen felül felelt meg, egytől-egyig mind meglepő ügyes- séggel s bátorsággal játszottak. Volt taps, banduette elég. Előadás után, hogy a kis műkedvelők öröme teljes legyen, ropogós csárdásra gyujtottak a czigányok s csak az éjfél utáni két óra vetett vé- gett e valóban sikerültnek mondható mulatságnak. Tudtunkkal első, de reméljük, hogy nem egyszers- 
mind az utolsó is. 

– Elhaltak: Rusz Juon 50 éves, május 12-én (vizbe fult.) - Orosz György 70 éves május 14. 

CSARNOK 
Báthori árnya. 

– REGE. – 

I. A sárkány-fogakról. 
Volt örömrivalgás a megértett tervre, 
Vágyva-vágytak menni arra a „várhegyre.« 
Földalatti utat törni mélyet addig, 
Mig eltudnak érni a közel tó partig, 
Ott védfalt emelni küzdelem helyének: 
Égtek már a vágytól ifjak és a vének. ., Asszony s gyenge lányka nem gondolt ma másra, Per már teljesen bevégeztetvén, 

: lyam tartamára birói zár alá helyezett re- 
Mégis van kivétel! Egy szelidke lányka 
Bácsikája ujján egyet-egyet ránta; 
Titkos suttogással, szinéből kikelve 
Kéri egy-két szóra, kéri esdekelve. 
Mig a lelkesültség száz kebelben ujjong 
Es a bükkös erdő vigbeszédtől zsong-bong : 
Bátorunk hugával rengetegbe tér el 
Szólni titkosan a sápadó testvérrel; 
Várja mit beszélhet, annyit mért sohajta 
Alabastrom arczu huga rózsa-ajka ? 
„Bácsi, édes bácsi! szól a lányka halkan, 
Nem leszesz szerencsés, meglásd, a hegyaljban. 
Rémülettel telten nől a borzadályom, 
Nem hagyott nyugodni, nem e kinos álom. 
Láttam azt a sárkányt, láttam azt a harczot, 
Mit tervezgetel, mit vivni ugy kivánsz ott. 
Haj! mit épitétek ott lent édes bátya, 
Mit sem ért leroskadt, tóba hult bástya. 
S jött a sárkány, jött ám! nem is egy, de öt—hat 
Gondold meg csak, ekkor rátok ott mi várhat! 
Mint madár a férget, ugy emészettek fől. . . 
Mentsen isten téged s minket ily szörnyektől ! 
Én nem is hiszem, nem, hogy ne lenne több ott, – 
Te se, más se látta a sárkány-barlangot. 
S mért is ugy keresni sárkányt készakarva? 
Nem lelünk mi jobb helyt itt északra tartva? 
Hol szelid patak foly vaddús berkeken át, 
Bizton élhetné le, bárki ott a napját. 
Ugy-e édes bácsi! mért rettegnénk folyvást, 
Biztosabb vidéken lelhetünk mi nyugvást. 

Fölkelté e szókkal bátyja szive harezát, 
Bár szinlelt mosolyal nézi huga arezát, 
Csak te félj! - susogja — illik ez tenéked 
Gyengéd ovatosság a te diszed, éked, 
Jól jegyezd meg ámbár: több okod van félni, 
Ha itt, hol kivánod fognál lakni, s élni. 
Nem azért tanyáztunk fent az ormon itten, 
Mintha nem találnánk helyt a lenti völgyben; 
Oh van itt e tájon jobbnál jobb, szebb lakhely, 
Csakhogy meg van rakva kapzsi emberekkel . . 
Emberekkel, kiknek e föld őslakása 
Bosszut ingerelne más nép foglalása. 
Inkább nézz szemébe a nagy szörnyetegnek, 
Mint az emberekre, kik bosszúra kelnek. 
S már ha foglalunk tért foglaljuk el aztat, 
Mely bosszúra senkit ellenünk nem izgat. 
Békés boldog élet vár ott rád gyönyörrel, 
Szörnytől biztositva, játszi vidám kedvvel.« 
Mint az éj-homályra gyúl a hajnal pirja. 
E beszéd a lányka areczát lángra gyujtja. 
Megnyugodva tér hát a zsongó tömeghez, 

ely már vágy' közelgni a kitűzött helyhez 
(Folyt. köv.) : 

TAPODY TAMÁS. 

. 

Piacziárak. 

Fs - hektolíter é E 
s 

ml l l g 
árak krajczárokban 

Buza 682 666 720 720 700 
Kétszeres 552 565 640 630 
Rozs 536 500 590 
ÁArpa =4 500 
Zab 228 240 290 30 0 
Tengeri 438 420 440 370 480 

100 kiló 

Széna 400 540 400 500 360 
1 kiló 

Marhahus 40 40 40 38 40 

Ertegités. 
A szilágy-somlyói koresmai jogok iránti 

a perfo- 

gale jövedelemből begyült s legnagyobb részt 
a krasznamegyei takarékpénztárba elhelye- 
zett összeg felosztása felett intézkedni s egy- 
szersmind a birtokossági választmány jelen- 
tését, zárgondnok számadását megvizsgálni, 
— és esetleg több- a birtokosságot kö- 
zösen érdeklő más ügyek felett tanácskozni, 
— folyó évi junius hó 16-án d. e. 10 órakor 
Szilágy-Somlyón, a városház tanácstermében 
tartandó birtokossági gyülésre, van szeren- 
csém czimedet meghivni. : 

Kolozsvártt, 1883. ápril 28. 

11 Br. BÁNFFY ALBERT. 

s r 

Hirdetés. 
A „kisbirtokosok országos földhitelin- 

tézetes részéről van szerencsém ez in- 
tézetet igénybe venni szándékozó birtokos- 
ságot értesiteni, hogy nevezett intézetnek a 
szsomlyói járásbiróság telekkönyvi terü- 
letére alólirtt a megbizottja. 

Tájékozásul közhirré tenni kivánom, 
hogy: a záloglevél-kölcsön kétféle, u. m. 
331/, és 17 év alatt törlesztendő. Az előb- 
biek a tőke évi 71/, 0/,-ára rugó 67 előle- 
ges félévi részletben, 
dig a tőke évi 100/-át tevő 34 ugyan- 
csak előleges félévi részletben fizettetnek 
vissza. 

Alólirt megbizottnál 300 frttol — 
10000 frtig terjedhető kölcsön-üzletek vi- 
hetők keresztül. 

Részletes felvilágositással szolgál Sz.- 
Somlyón, 1883. május 1-én. 

LUKÁCSFFY ÖDÖN, 
ügyvéd. 

BOR-ELADÁS. 

13-31 

3000 liter kitünő minőségü 
tasnádi 1878. évi termékü jól 
kezelt bor eladó. Ertekezhetni 
Juhász Lajosnál Sz.-Somlyón. 
5-1-1 

– az utóbbiak pe- 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság 1883. 


